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索書號

語

文
書名 原文書名 f591

1 874.5754 /8253 83 chi

戰地春夢 / 海明威(Ernest 

Hemingway原著 ; 宋碧雲譯 ; 劉

森堯導讀

2
874.5754 /8253 

/8635 v.1~v.2
jpn

武器よさらば / ヘミングウェ

イ著 ; 金原瑞人訳

A farewell to 

arms. 日文

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學 

I：翻譯研究(102)

3 PS 3515.E37F3 2012 eng

A farewell to arms / Ernest 

Hemingway ; foreword by Patrick 

Hemingway ; edited with an 

introduction by Seán 

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備規畫

主題 : 世界文學 I : 翻

譯研究 (102)

4 874.574 /7355-10 99 chi
頑童流浪記 / 馬克.吐溫著 ; 文

怡虹譯.

5
874.574 /7355-1 

/8995
jpn

ハックルベリ=フィンの冒険 / 

マーク=トウェーン作 ; 久保田

輝男訳

The adventures 

of Huckleberry 

Finn. 日文

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學 

I：翻譯研究(102)

6
PS 1304.F7H63 

2013
fre

Aventures de Huckleberry Finn / 

Mark Twain ; traduction de 

l'anglais (États-Unis) par Bernard 

Hoepffner.

The adventures 

of Huckleberry 

Finn (Tom 

Sawyer's 

comrade). 

French

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學

I：翻譯研究 (102)

7 874.574 /7336 83 chi

白鯨記 / 梅爾維爾(Herman 

Melville)著 ; 鄧欣揚譯 ; 曾宣毅

導讀

8
813.08 /8436 v.297-

298 n.1~n.2
jpn

白鯨 / メルヴィル著 ; 田中西

二郎訳

Moby-Dick. 日

文

9
PS 2384.M62F7 

2012
fre

Moby Dick / Melville ; traduction 

par Henriette Guex-Rolle ; 

introduction et chronologie par 

Jeanne-Marie Santraud ; 

bibliographie mise à jour en 2012 

par Lionel Menasché.

Moby Dick. 

French

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學

I：翻譯研究 (102)

10
PS 2384.M62G4 

2006
ger

Moby Dick oder Der Wal / 

Herman Melville ; Aus dem 

Amerikanischen von Richard 

Mummendey, Mit Nachwort und 

Zeittafelvon Willi Winkler und 

Anmerkungen von Richard 

Moby Dick. 

German

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

11 873.575 /7837 102 chi
格理弗遊記 / 史威夫特

(Jonathan Swift)原著 ; 單德興譯

12
873.575 /7837 /8755  

v.1~ v.2
jpn

ガリヴァー旅行記 / J.スウィフ

ト作 ; 坂井晴彦訳

Gulliver's 

travels. 日文

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學 

I：翻譯研究(102)
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13 PR 3724.G7 2011a eng
Gulliver's Travels ... new edition / 

Jonathan Swift.

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規畫主題:世界科學Ⅰ:

翻譯研究(102)

14 PR 3724.G8F7 2011 fre

Les voyages de Gulliver. Parties I 

et II / Jonathan Swift ; illustrations 

de Célia Chauffrey ; traduction de 

Pierre-François Guyot 

Gulliver's 

travels. French

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學

I：翻譯研究 (102)

15 PR 3724.G8G4 2012 ger

Gullivers Reisen : Roman / 

Jonathan Swift. Aus dem 

Englischen von Franz 

Kottenkamp. illustrationen von 

Gulliver's 

Travels. 

German

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

16 PR 3724.G8S6 2012 spa
Los viajes de Gulliver / Jonathan 

Swift.

Gulliver's 

Travels. 

Spanish.

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

17
873.5782 /8645-1 

102
chi

黑暗之心 / 康拉德(Joseph 

Conrad)著 ; 陳蒼多譯

Heart of 

darkness. 中文

18 PR 6005.O4 2012 jpn
Joseph Conrad Collection / by 

Joseph Conrad.
Works. 2012

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

19
PR 6005.O4H415 

2009
ger

Herz der Finsternis / Joseph 

Conrad ; Aus dem Englischen von 

Sophie Zeitz.

Heart of 

darkness. 

German.

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

20
PR 6005.O4H418 

2012
spa

El corazón de las tinieblas / Joseph 

Conrad ; prólogo y notas de 

Araceli García Ríos ; traducción 

de Araceli García Ríos e Isabel 

Sánchez Araujo.

Heart of 

darkness. 

Spanish

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

21 873.5782 /8838-4 chi
戴洛維夫人 / 吳爾芙(Virginia 

Woolf)著 ; 史蘭亭譯.

22
873.5782 /8838-4 

/8447
jpn

ダロウェイ夫人 / ウルフ著 ; 

土屋政雄訳

Mrs. Dalloway. 

日文

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學 

I：翻譯研究(102)

23
PR 6045.O72M514 

2013
fre

Mrs. Dalloway / Virginia Woolf ; 

éd. présentée par Bernard Brugière 

; traduction et notes de Marie-

Claire Pasquier.

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學

I：翻譯研究 (102)

24
PR 6045.O72M714 

2013
fre

Mrs Dalloway : roman / Virginia 

Woolf ; traduit de l'anglais par 

Pascale Michon ; préface de André 

Maurois ; introduction Pierre 

Nordon.

Mrs. Dalloway. 

French

國科會補助人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學

I：翻譯研究 (102)

25
PR 6045.O72M518 

2012
spa

La señora Dalloway Virginia 

Woolf ; traducción de José Luis 

López Muñoz

Mrs. Dalloway 

Spanish

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)
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26 874.5754 /8355-3 89 chi

聲音與憤怒 / 福克納(William 

Faulkner)著 ; 黎登鑫譯 ; 鄭明哲

導讀

27

085.31 /8564 

v.R323(4)-323(5) 

n.1~ n.2

jpn
響きと怒り / フォークナー作 ; 

平石貴樹, 新納卓也訳

The sound and 

the fury. 日文

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計畫

規劃主題：世界文學 

I：翻譯研究(102)

28
PS 3511.A86S715 

1973
ger

Schall und wahn : roman, mit einer 

Genealogie der Famile Compson / 

William Faulkner ; Aus dem 

Amerikanischen von Helmut M. 

Braem und Elisabeth Kaiser.

Sound and the 

fury. German

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

29
PS 3511.A86S718 

2012
spa

El ruido y la furia / William 

Faulkner ; traducción de Ana Antó

n-Pacheco.

Sound and the 

fury Spanish

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)

30
PS 3511.A86S717 

2010
rus

Шум и ярость : Ро

ман Уильям Фол

кнер; Перевод с 

английского Ос

ии Сороки.

Sound and the 

fury. Russian

國科會研究人文及社會

科學研究圖書設備計

畫：世界文學I：翻譯

研究(102)
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